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Week At A Glance / Fechas Importantes 

 

Pastoral Staff / Equipo Pastoral 847.864.1185 
 

Director of Religious Education /  

Directora de Educación Religiosa         

Sr. Christina Fuller, OSF                                       x23 

srcfuller@nickchurch.org 
 

Coordinator of Religious Ed. Spanish 

Coordinadora de Educación Religiosa en Español 

Juanita Tamayo/jtamayo@nickchurch.org            x29   
 

Director of Youth & Young Adult Ministries /  
Director de los Ministerios de Jóvenes  
James Holzhauer-Chuckas     x26  
jholzhauer-chuckas@nickchurch.org  
 

Director of Music Ministry /  

Director del Ministerio de Música       

Ace Gangoso / agangoso@nickchurch.org           x34 
 

Coordinator of Pastoral Care / 

Coordinadora del Cuidado Pastoral  

Barb Soricelli / bsoricelli@nickchurch.org      x42 
 

Outreach / Servicios Sociales  
St. Vincent de Paul Society           x45 

 

Administration / Administración 
Business Manager / Gerente de Negocios 

Maureen Connelly /mconnelly@nickchurch.org   x24 
 

Manager of Office Support / 

Gerente de Apoyo de Oficina 

Alejandra Lule-Rivera / alule@nickchurch.org    x37 
 

Office Support Specialist / Especialista de Apoyo de 
Oficina 

Andrea Infante-Martinez/ainfante@nickchurch.org   x21 
 

Bulletin / Boletín 

bulletin@nickchurch.org         x37 
 

Sunday Announcements / Anuncios del Domingo 

announcements@nickchurch.org 
 

Maintenance / Mantenimiento 
Abelardo Mendoza     224.286.0068    
Diego Perez     224.286.0069 

Saturday & Sunday: Armando de la Cruz     224.286.0069 

Looking for additional information? 
Visit us at www.nickchurch.org, scroll to the 
bottom and sign up 
for Stay in the Loop 

Pope John XXIII School  
Principal Gail Hulse                                            847.475.5678 

gail.hulse@popejohn23.org 

1120 Washington St., Evanston, IL 60202                                                 
Website: www.popejohn23.org        

BULLETIN DEADLINES  Send to bulletin@nickchurch.org 
For bulletin on   Due before noon on... 

May 5        April 26  

May 12        May 3  

May 19        May 10  

Sunday, April 21 - Easter 
Regular Sunday Masses 
Monday, April 22 - Office Closed 
8:00 pm AA Meeting        Oldershaw Hall 
Tuesday, April 23 
9:30 am Clases de ingles        St. Germain Rm 
7:00 pm Spanish Baptismal Preparation       Church 
7:00 pm SPRED                    St. Germain Rm 
7:00 pm United Power        Oldershaw Hall 
Wednesday, April 24 
9:00 am The Stephen Ministry              Dining Rm 
6:30 pm Young Adult Ministry - Alpha      Off-Site 
7:30 pm AA Meeting                   St . Germain Rm 
Thursday, April 25 
6:00 pm Santisimo           Chapel 
6:00 pm Quinceañera Rehearsal        Church 
6:30 pm RCIA           St. Francis Rm 
Friday, April 26 
7:00 am Rosary, followed by Mass at 7:45 am      Church 
1:00 pm Quinceañera         Church 
7:00 pm Circulo de Oración        Chapel 
7:30 pm 24-Hour Kairos Leader Retreat              Y&YA Ctr  
Saturday, April 27 
9:00 am Hispanic Religious Education           Cafe/School 
11:00 am Baptism         Church 
12:00 pm Quinceañera         Church 
2:00 pm Wedding         Church 
5:00 pm AA Meeting                    St. Germain Rm 
Sunday, April 28 
10:15 am SCORE             Café/School 
10:30 am After Confirmation SCORE      Oldershaw Hall 
3:00 pm Youth Council Meeting             Dining Rm 
3:00 pm English Baptisms        Church 
5:00 pm Youth Group                Y&YA Ctr 
 
 
Looking Ahead: 
Evening Prayer, - Catherine of Siena April 29 
1st Communion Practice, April 30 
1st Communion, May 4 
Mission Trip Stock Sales, May 4-5 
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From the Pastor / Del Párroco 
Dear St. Nicholas Parish Family, 
 
After careful consideration and consultation with 
our catechists, Sr. Christina, Juanita Tamayo, Pope 
John XXIII School, the Archdiocesan Coordinator 
of Vicariate II Lifelong Formation, Youth  
Ministers, our Staff, other parish Directors of  
Religious Education (D.R.E.) who have the  
celebration of Confirmation in High School, Bishop 
Bartosic, National Studies (National Federation of 
Catholic Youth Ministers, United States  
Conference of Catholic Bishops, Pew Research, 
etc.) as well as text book publishers, there will be 
some changes in the St. Nicholas Confirmation  
process. 
 
Beginning in September 2020, Year One  
Confirmation will be moved to 8th grade or older;  
Year Two Confirmation will be moved to Freshman 
Year of High School or older. The process will  
remain a two year time period.  
 
The 2019-2020 school year will be the last year 
when 8th graders are confirmed. No new 7th graders 
will be registered for Year One Confirmation –   
only new 8th graders or older.  
 
With our new D.R.E. we will embrace more fully 
Family Catechesis for our Year two program. New 
methods will be used like Q & A videos of experts 
in Science and Theology, Theology of the Body, 
Scripture Scholars, etc. to generate discussions 
about the moral issues facing young people today. 

Estimada Familia de la Parroquia de San Nicolás, 
 
Después de una cuidadosa consideración y consulta con 
nuestros catequistas, la Hermana Christina, Juanita    
Tamayo, la Escuela Pope John XXIII, la Coordinadora 
Arquidiocesana de Formación a lo largo de la vida del 
Vicariato II , Ministros de Jóvenes, nuestro personal, 
otros directores parroquiales de Educación Religiosa 
(D.R.E.) que tienen la Celebración de la Confirmación 
en la Escuela Secundaria, Obispo Bartosic, Estudios   
Nacionales (Federación Nacional de Ministros de  
Jóvenes Católicos, Estados Unidos, Conferencia de 
Obispos Católicos, Investigación Pew, etc.) así como 
editores de libros de texto, habrá algunos cambios en el 
proceso de la Confirmación de San Nicolás. 
  
A partir de septiembre del 2020, año uno de la  
Confirmación se trasladará a 8º grado o mayor; La  
Confirmación del segundo año se trasladará a Freshman 
Year de High School o mayor. El proceso seguirá siendo 
un período de dos años. 
  
El año escolar 2019-2020 será el último año en que se 
confirmen a los estudiantes de 8º grado. No se  
registrarán nuevos alumnos de séptimo grado para el 
primer año de Confirmación, solo nuevos alumnos de 
octavo grado o mayores. 
  
Con nuestro nuevo D.R.E. comenzaremos más la  
catequesis familiar para nuestro programa del segundo 
año. Nuevos métodos se utilizarán como videos de  
preguntas y respuestas de expertos en ciencia y teología, 
teología del cuerpo, estudiosos de las Escrituras, etc. 

Sunday Masses/Misas Dominicales 
Saturday Vigil./Vigilia en sábado:   
4:30 pm 
Sunday: In English: 9:00 am (in 
Church, with ASL) and 11:00 am  
Domingo: En Español: 9:00 am (en 
la Capilla) y 1:00 pm (en la Iglesia) 
 
Weekday Mass:  
Monday - Friday: 7:45 am 
bilingual on Tuesday and Friday 
Saturday 8:00 am (in Chapel), Holy 
Hour 7:00 - 8:00 am  

Misa de la semana:  
Lunes - viernes: 7:45 am en la Iglesia  
bilingüe martes y viernes  
Sábado: 8:00 am  en la Capilla, hora 
Santa de 7:00 - 8:00 am 
 
Communion Service:   
Monday - Friday: 6:15 am in Chapel 
 
Pastor / Párroco:   
Rev. Joseph Tito      x25 
jtito@nickchurch.org                 
 

Pastor Emeritus / Párroco Jubilado 
Rev. Robert Oldershaw         
frroldershaw@nickchurch.org 
 
Deacons / Diáconos  
Jaime Rojas   x33 
jrojas@nickchurch.org 

Parish Office -  Oficina Parroquial 
806 Ridge Avenue  
Evanston, IL  60202    
847.864.1185      
 

www.nickchurch.org  
stnicks@nickchurch.org 
 
 
 

Office Hours/Horas de Oficina  
   Mon - Thur   9:00 am-7:30 pm  
   Friday          9:00 am-5:00 pm 
   Saturday        9:00 am-3:30 pm 
   Sunday  Closed 
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Our Youth Ministry will be a partner in our Confir-
mation process with Peer Ministers, family service 
experiences, visits to shrines and churches, area 
youth activities. Different Confirmation resources 
from Loyola Press and others will be used.  
Catechists will be supported in these methods 
throughout the year. 
 
In 2020-2021, the shift will be complete to Confirm 
9th graders or older.   
 
Below are listed some observations and trends we 
have seen that led us to make this change. 
 
 

1) For 20 years or more throughout the United 
States (and other countries) the personal  
commitment to participation in the life of the 
Church after Confirmation is less than 40%. 
Even in our own vibrant parish, students who 
complete Confirmation tend to move away 
from a parish commitment. This is true (and 
has been) for both our Catholic Day School 
(Pope John XXIII) and our Religious         
Education students. Are we helping them to 
be disciples? 

 
2) DRE’s and staffs in parishes have tried many 

different approaches to increase participation 
of youth post-Confirmation. Things like more 
strictly enforced and monitored requirements 
for Mass attendance, service hours, meetings 
for parents and Sponsors, interviews, etc.  
Also, some have tried more flexible project 
oriented, non-classroom experiences with 
fewer requirements.  Some have tried a single 
year process rather than a two year model 
thinking it to be a less burdensome            
experience so that the commitment would be 
more readily embraced by the youth.  There 
has been no singular action plan that has   
produced a definitive consensus, however 
both the age of Confirmation and parent/
family involvement are two factors which can 
strengthen the post-Confirmation             
commitment.  

 
3) We do have very good Religious Education 

programs both in our day school (Pope John 
XXIII) and weekend programs (SCORE,  
Saturday Catecismo) with dedicated          
catechists and teachers. Children learn about 
the faith. Like all of us, we should not be 

para generar discusiones sobre los problemas morales 
que enfrentan los jóvenes de hoy. Nuestro Ministerio 
Juvenil será un socio en nuestro proceso de  
Confirmación con el Ministerio de Parejas,  
experiencias de servicio familiar, visitas a santuarios 
e iglesias, actividades juveniles del área. Se utilizarán 
diferentes recursos de Confirmación de Loyola Press 
y otros. Los catequistas serán apoyados en estos mé-
todos durante todo el año. 
  
En 2020-2021, el turno se completará para confirmar 
a los alumnos de 9º grado o mayores. 
  
A continuación se enumeran algunas observaciones y 
tendencias que hemos visto que nos llevaron a  
realizar este cambio. 
 
1) Durante 20 años o más en todo Estados Unidos 

(y otros países), el compromiso personal de    
participar en la vida de la Iglesia después de la 
Confirmación es inferior al 40%. Incluso en 
nuestra propia parroquia vibrante, los estudiantes 
que completan la Confirmación tienden a alejarse 
de un compromiso parroquial. Esto es cierto (y lo 
ha sido) tanto para nuestra Escuela Católica 
Diurna (Papa Juan XXIII) como para nuestros 
estudiantes de Educación Religiosa. ¿Los         
estamos ayudando a ser discípulos? 

 
2) El DRE y el personal de las parroquias han     

intentado diferentes enfoques para aumentar la 
participación de los jóvenes después de la Con-
firmación. Cosas como requisitos más estrictos y 
supervisados para asistencia masiva, horas de 
servicio, reuniones para padres y padrinos,      
entrevistas, etc. Además, algunos han intentado 
experiencias más flexibles orientadas a           
proyectos, no en el aula con menos requisitos. 
Algunos han intentado un proceso de un solo año 
en lugar de un modelo de dos años, pensando que 
se trata de una experiencia menos onerosa para 
que los jóvenes puedan aceptar el compromiso 
con mayor facilidad. No ha habido un plan de 
acción singular que haya producido un consenso 
definitivo, sin embargo, tanto la edad de la    
Confirmación como la participación de los      
padres y la familia son dos factores que pueden 
fortalecer el compromiso posterior a la          
Confirmación. 

 
3) Tenemos muy buenos programas de Educación 

Religiosa tanto en nuestra escuela (Pope John 
XXIII) como en programas de fin de semana 
(SCORE, Catecismo los sábados) con catequistas 

From the Pastor / Del Párroco 
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From the Pastor / Del Párroco 
complacent.  To be a missionary disciple is 
our goal for these young people. 

 
4) We have good families who take the          

responsibility to share the faith with their 
children, and tell us they need help to keep 
their children engaged post-Confirmation. 

    
5) After Confirmation we expect that young 

people will accept responsibility to            
participate, but that is not the case for at least 
half of them.  However, we know (and      
national statistics reflect this) that about 25% 
of Catholics are involved in ministry and   
regularly attend on Sundays. This reality, too, 
affects the commitment of our youth         
post-Confirmation and discipleship.  

 
6) The Sunday worship statistic (~25%)       

combined with the drop off of commitment 
(~40%) should motivate us to do something 
differently! So that is what we are planning to 
do to help our youth stay close to Christ and 
the Church.   

 
7) The society in which we live and pray is a 

factor that presents many distractions (sports, 
entertainment, travel, academics, technology) 
to families and youth that is an outside factor 
which we cannot change. This greatly affects 
family and individual decisions about how to 
spend their Saturdays and Sundays – with 
Church or not. 

 
Your comments are appreciated, your prayers are 
welcomed for this change to help our families with 
young people prepare to be engaged, disciples of 
Christ.   

Come Holy Spirit! 
 
 

Fr. Tito   

y maestros dedicados. Los niños aprenden sobre la 
fe. Como todos nosotros, no debemos ser         
complacientes. Ser un discípulo misionero es   
nuestra meta para estos jóvenes. 

 
4) Tenemos buenas familias que toman la               

responsabilidad de compartir la fe con sus hijos y 
nos dicen que necesitan ayuda para mantener a sus 
hijos comprometidos después de la Confirmación. 

 
5) Después de la Confirmación, esperamos que los 

jóvenes acepten la responsabilidad de participar, 
pero ese no es el caso de al menos la mitad de 
ellos. Sin embargo, sabemos (y las estadísticas   
nacionales reflejan esto) que aproximadamente el 
25% de los católicos están involucrados en el     
ministerio y asisten regularmente los domingos. 
Esta realidad también afecta el compromiso de 
nuestros jóvenes después de la Confirmación y el 
discipulado. 

 
6) ¡La estadística de adoración del domingo (~25%) 

combinada con el abandono del compromiso        
(~ 40%) debería motivarnos a hacer algo diferente! 
Así que eso es lo que planeamos hacer para ayudar 
a nuestros jóvenes a permanecer cerca de Cristo y 
de la Iglesia. 

 
7) La sociedad en la que vivimos y oramos es un    

factor que presenta muchas distracciones (deportes, 
entretenimiento, viajes, actividades académicas, 
tecnología) para las familias y los jóvenes, que es 
un factor externo que no podemos cambiar. Esto 
afecta mucho las decisiones familiares e             
individuales sobre cómo gastar sus sábados y     
domingos, con la Iglesia o no. 

  
Sus comentarios son apreciados, sus oraciones son   
bienvenidas por este cambio para ayudar a nuestras   
familias con jóvenes a prepararse para ser discípulos 
comprometidos de Cristo. 
  

¡Ven, espíritu santo! 
 
 
 

P. Tito 
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Parish Life / Vida Parroquial 
A letter from student in St. Anne, Haiti, recipient of 

one of our Haiti Scholarships 
Violent unrest in Haiti makes life there very hard 
right now, including in our sister parish of St. Anne 
in Limonade.  This year, our sponsorship program in 
St. Anne is helping medical students Erica and Sa-
bruna, primary student Alandra, and six secondary 
students, including Lysse who recently sent this 
thank you.  Please keep the students in your prayers 
this  
Eastertime as they work to overcome great challeng-
es.  
 
3/20/2019 
My dearest friend, 
I can tell that my words are not enough to thank you 
for the priceless support you are providing me. Then, 
this note is a way for me to express my gratitude for 
what you are doing. Believe that I really appreciate 
what you are doing in my life. You remain in my 
thoughts and prayers all the time. My family also 
prays for you every day. Let me tell you that I am 
doing well in school; I got good grades for the first 
quarter and like that I am on the way to pass the up-
coming official exams with brio. Please, remember 
me in your prayers too so that I keep up this good 
way for all my studies. I profit to wish you Blessed 
Lent and Joyous Easter in advance! 
 
With love, 
Lysse  

Do you or someone you know make use of 
hearing assistance? 

One feature added to the original Sound System Pro-
ject is a hearing induction loop. The Building Com-
mittee made sure that a loop was installed below the 
floor. Use seats in shaded areas. For those who use 
most newer hearing aids, the sound running through 
the new system is amplified and transmitted to the      
T-coils in their hearing aids. So, the quality of the 
sound will be greatly im-
proved because background 
noise and reverberation are 
minimized. We can refer 
you to Assistive Hearing 
Systems AHS, a qualified 
hearing healthcare special-
ist, for more information 
about personal hearing de-
vices.   

 
 

¿Conoce a alguien que necesite ayuda en  
escuchar? 

Una característica añadida al proyecto original es un 
ciclo de inducción de la audición. La expansión del 
alcance impulsada por el Comité de Construcción sig-
nifica que Sound Planning instalará un bucle debajo 
del piso. Use los asientos alineados de color. Para 
quienes usan audífonos, el sonido que corre a través 
del nuevo sistema se amplificará y transmitirá a las 

bobinas en T en sus audífonos. 
Por lo tanto, la calidad del soni-
do mejorará enormemente debi-
do a que el ruido de fondo y la 
reverberación se reducen al mí-
nimo. Hay folletos cerca de la 
fuente que explican la tecnología 
y se refieren a Assistive Hearing 
Systems, un especialista en salud 
auditiva calificado, para obtener 
más información sobre dispositi-
vos auditivos personales. 

Una carta de estudiante en St. Anne, Haití, que  
recibió uno de nuestras Becas para Haití 

Los disturbios violentos en Haití hacen que la vida allí 
sea muy difícil en este momento, incluso en nuestra 
parroquia hermana de St. Anne en Limonade. Este año, 
nuestro programa de patrocinio en St. Anne está ayu-
dando a los estudiantes de medicina Erica y  
Sabruna, a la estudiante de primaria Alandra y a seis 
estudiantes de secundaria, incluida Lysse, quien recien-
temente envió este agradecimiento. Por favor, manten-
ga a los estudiantes en sus oraciones este tiempo de 
Pascua mientras trabajan para superar grandes desafíos. 
 

3/20/2019 
Mi mas queridos amigos, 
Puedo decir que mis palabras no son suficientes para 
agradecerle por el incalculable apoyo que me brindan. 
Entonces, esta nota es una forma de expresar mi agra-
decimiento por lo que están haciendo. Crean que real-
mente aprecio lo que están haciendo en mi vida. Per-
manecen en mis pensamientos y oraciones todo el tiem-
po. Mi familia también reza por ustedes todos los días. 
Quiero decirles que estoy bien en la escuela; Obtuve 
buenas notas el primer trimestre y me gustaría poder 
aprobar los próximos exámenes oficiales con brio. Por 
favor, recuérdenme también en sus oraciones para que 
pueda continuar de esta buena manera en todos mis es-
tudios. ¡Aprovecho para desearles una bendita Cuares-
ma y feliz Pascua por adelantado! 
 

Con amor, 
Lysse 
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Youth and Young Adult Ministry  
Ministerio de Jóvenes y Adultos Jóvenes 

Teens who will be Juniors, 
Seniors, or College Fresh-
man-age are welcome to 
sign up for our summer 
Kairos retreat! Find out 

more at www.ucym.org/kairos 
 
The National Catholic Youth Conference 
is a bi-annual conference that gathers 
25,000 high schoolers from across the 
country for prayer, catechesis, community, 
and more! If you would be interested in 
going, please check out our website for 
more information at  
www.ucym.org/ncyc  
 
 
TinySaints are back to help us  
celebrate Mother's and Father's 
Day! Find out more at  
www.ucym.org/tinysaints  

9:00 am - 2:30 pm 

7:00 - 9:00 pm 

Questions? Contact James Holzhauer-Chuckas, 847-864-1185 

Totus Tuus link: www.ucym.org/totus-tuus 

The week after Easter five pa-
rishioners will be volunteering 
in El Paso, Texas with Annunci-
ation House. This house of hos-
pitality meets the needs of hun-
dreds of refugee families being released daily from 
immigration detention centers into the streets of El 
Paso. The Bishop of El Paso has asked for our help. 
We will be helping refugee families by cooking meals, 
cleaning toilets, keeping the house clean, distributing 
needed clothing, translating to facilitate connections 
with sponsors and families waiting for them in the US 
and transporting them to their means of transport. Per-
haps some of these families will be arriving here in 
Chicago and being met by our very own St. Nick’s 
post detention team! We will be accompanying these 
families through a very difficult time. Violence and 
poverty are the factors driving this wave of refugees. 
We are asking for your financial support, perhaps in 
honor of so many of our ancestors who came to this 
country for a better life. 
 
Financial donations can be made to Annunciation 
House, 815 Myrtle Avenue, El Paso, TX 79901 or at 
annunciationhouse.org/financial-donations/ 
Thank you for your generosity! 

La semana después de la Pascua, cinco 
feligreses se ofrecerán como voluntarios 
en El Paso, Texas, con Annunciation 
House. Esta casa de hospitalidad satisfa-
ce las necesidades de cientos de familias 

de refugiados que son liberadas diariamente de los 
centros de detención de inmigrantes a las calles de El 
Paso. El obispo de El Paso ha pedido nuestra ayuda. 
Ayudaremos a las familias de refugiados cocinando, 
limpiando los baños, limpiando la casa, distribuyendo 
la ropa necesaria, traduciendo para facilitar las cone-
xiones con los patrocinadores y las familias que los 
esperan en los EEUU y transportarlos a sus medios de 
transporte. ¡Quizás algunas de estas familias llegarán a 
Chicago y serán recibidas por nuestro propio equipo 
de detención de San Nicolás! Estaremos acompañando 
a estas familias en un momento muy difícil. La violen-
cia y la pobreza son los factores que impulsan esta ola 
de refugiados. Estamos solicitando su apoyo financie-
ro, tal vez en honor a nuestros antepasados que vinie-
ron a este país para una vida mejor. 
 
Se pueden hacer donaciones financieras a Annuncia-
tion House, 815 Myrtle Avenue, El Paso, TX 79901 o 
en annunciationhouse.org/financial-donations/ 
¡Gracias por tu generosidad! 

http://www.ucym.org/kairos
http://www.ucym.org/ncyc
http://www.ucym.org/tinysaints
http://www.ucym.org/totus-tuus
https://annunciationhouse.org/financial-donations/
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Un encuentro con Cristo  
resucitado 
 
Rezamos, ayunamos y donamos—
¡y ahora celebramos la alegría de la Pascua! Nuestra 
jornada de Cuaresma con Plato de Arroz de CRS nos 
desafía cuando nos encontramos con nuestro Señor re-
sucitado para llevar la esperanza de la Resurrección a 
un mundo necesitado.  
No olvides entregar tu Plato de Arroz de CRS. 

Encounter the Risen Christ  
 
We prayed, fasted and gave 
alms—and now we celebrate 
Easter joy! Our Lenten journey 
with CRS Rice Bowl challenges us as we encounter 
our Risen Lord to bring the hope of Resurrection to a 
world in need.  
 
Don’t forget to turn in your CRS Rice Bowl. 

Parking at St. Nicholas! 
Our population has grown and with two Masses at 
9:00 am, our parking situation needs a bit of attention. 
Please keep in mind we share the parking lot with 
many other parishioners and … 
 Only park in spaces marked, not in the 

aisles. 
 DO NOT BLOCK other cars. 
 Parking in the courtyard between the 

Chapel building and the Preschool is NOT 
PERMITED. DO NOT PARK ON THE 
GRASS. 

 

There is parking available on Washington 
Street, Madison Street and Asbury Avenue. Please 
give yourself enough time to find legal parking around 
the church. 

Estacionamiento en San Nicolás 
Nuestra población ha crecido y con dos Misas a las 
9:00 am, nuestras necesidades del estacionamiento 
necesita atención. Por favor tenga en mente que com-
partimos el estacionamiento con muchos feligreses y... 

 Estaciónese solo en lugares marcados. 
 NO BLOQUE a otros carros. 
 Estacionarse en el jardín entre el edificio 
de la Capilla y la escuela Pre-escolar NO 
ESTÁ PERMITIDO. NO SE ESTACIONE 
EN EL CÉSPED. 
 

Hay estacionamiento disponible el las calles 
Washington y Madison, y sobre la avenida 

Asbury. Por favor llegue con suficiente tiempo para 
buscar estacionamiento legal alrededor de la iglesia. 

Parish Life / Vida Parroquial 
Welcome Gathering for Newcomers 

 
The Parish Pastoral Council (PPC) will host a wel-
come gathering on Sunday, May 19th in Oldershaw 
Hall after the 9 am Masses.  We would like to wel-
come anyone: 
  
 Who is new to the parish in the last 3 years. 
 Who used to be parishioners and have returned. 
 Who would like to learn more about the parish, 

our ministry, the sacraments or the school. 
  

The main purpose of the gathering is to welcome you 
to the parish of St. Nicholas, for us to get to know you, 
and for you to get to know each other. There will be a 
brief program introducing you to our pastor, PPC 
members, our Baptismal Coordinator and others. 
  
Please put this date on your calendar and plan to join 
us. Refreshments will be served. 
 
 
 
 

Reunión de Bienvenida para los  
Recién Llegados 

 
El Consejo Pastoral Parroquial (PPC) celebrará una 
reunión de bienvenida el domingo, 19 de mayo en  
Oldershaw Hall después de las Misas de 9:00 am. Nos 
gustaría dar la bienvenida a cualquiera: 
 
 Quién es nuevo en la parroquia en los últimos 3 

años. 
 Quienes solían ser feligreses y han regresado. 
 A quién le gustaría aprender más sobre la          

parroquia, nuestros ministerios, los sacramentos o 
la escuela. 

 
El objetivo principal de la reunión es darle la bienve-
nida a la parroquia de San Nicolás, para que podamos 
conocerlo y para que se conozcan entre sí. Habrá un 
breve programa que le presentará a nuestro párroco, a 
los miembros del PPC, a nuestro Coordinador Bautis-
mal y a otros. 
 
Por favor ponga esta fecha en su calendario y planee 
unirse a nosotros. Se servirán refrigerios. 
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Community Life/Vida Comunitaria 
Online support groups for men who have experienced sexual abuse or as-
sault: 1in6.org/supportgroups 

———————— 
For sale by Parishioner, Louis Raphael, 2 plots at MEMORIAL PARK 
CEMETERY. Call cell at 773.627.3990 or home at 847.866.8711 

———————— 
FREE PRODUCE: is given away on the second Tuesday of each month at 
Robert Crown Center, 1701 Main Street, Evanston. Distribution begins at 
9:30 am, Tuesdays: May 14, June 11 and every second Tuesday after that. 
Must live in Cook County. This monthly “Producemobile” is sponsored by 
the Greater Chicago Food Depository, Interfaith Action and the City of 
Evanston. More information at 847.475.1150 or  
interfaithactionofevanston.org 

———————— 
Summer Latino Engagement Paid Internship to introduce a High School 
Senior, College Freshman, or someone considering higher education to a 
career in librarianship. Through a summer-long mentored learning project, 
mentors and interns will engage with multiple facets of library life and 
learn about the difficulties or barriers Latinos face in our community. In-
terns will have opportunities to connect with one another, and learn from 
mentors across the country through PLA.  
Application Deadline: April 27, 2019 
For full job description visit: 
https://www.epl.org/essentials/library-info/employment/ 

Retirito gran apertura de  
evangelización -  

La Divina Misericordia  
 

Domingo 28, abril, 2019 de 
8:00 am a 3:00 pm   

Loyola University, 1035 W. 
Sheridan Rd., Chicago IL  

 
Más información con  

 
Patricio Saint-Jean, SJ 

Psaint-jean@jesuits.org 
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Readings for the Week 
Monday:  Acts 2:14, 22-33; Ps 16:1-2, 5, 7-11;  
 Mt 28:8-15 

Tuesday: Acts 2:36-41; Ps 33:4-5, 18-20, 22;  
 Jn 20:11-18 

Wednesday: Acts 3:1-10; Ps 105:1-4, 6-9; Lk 24:13-35 

Thursday: Acts 3:11-26; Ps 8:2, 5-9; Lk 24:35-48 

Friday: Acts 4:1-12; Ps 118:1-2, 4, 22-27; Jn 21:1-14 

Saturday: Acts 4:13-21; Ps 118:1, 14-21; Mk 16:9-15 

Sunday: Acts 5:12-16; Ps 118:2-4, 13-15, 22-24;  
 Rev 1:9-11a, 12-13, 17-19; Jn 20:19-31 
 

  Lecturas de la Semana 
Lunes:  Hch 2:14, 22-33; Sal 16 (15):1-2, 5, 7-11; 
 Mt 28:8-15 

Martes: Hch 2:36-41; Sal 33 (32):4-5, 18-20, 22; 
 Jn 20:11-18 

Miércoles: Hch 3:1-10; Sal 105 (104):1-4, 6-9;  
 Lc 24:13-35 

Jueves: Hch 3:11-26; Sal 8:2, 5-9; Lc 24:35-48 

Viernes: Hch 4:1-12; Sal 118 (117):1-2, 4, 22-27; 
 Jn 21:1-14 

Sábado: Hch 4:13-21; Sal 118 (117):1, 14-21;  
 Mc 16:9-15 

Domingo: Hch 5:12-16; Sal 118 (117):2-4, 13-15,  
 22-24; Rev 1:9-11a, 12-13, 17-19;  
 Jn 20:19-31 

Anointing of the Sick: Call the Parish Office. 

Unción de los enfermos: Llame a la Oficina Parroquial 

May the angels lead 
you into paradise.  
May the martyrs 

come to welcome 
you and take you to the 
holy city, the new and  

eternal Jerusalem. 

Que los ángeles los  
lleven al paraíso.  

Que los mártires les 
den la bienvenida y 
los lleven a la  

ciudad Santa, la nueva y 
eterna Jerusalén. 

† Fr. John Baldwin 
† Edward Damko 
† Zach Hill 
† Dr. Arthur Parrott 
† Lois Powers 

† Maria Renteria 
† Victor Rodriguez 

  † Joyce Seul 
  † Kai Isaiah Simmons 
  † Mary Vocos 

Pray for those in service of  our country:      
Cyrus Bailey 

David Beachman 
Steve Blackshear  
Richard Caballero 

Alexander Ellis  
Jean-Jaques Emilien 

Molly Hampton 
Margarita Hernandez  

Quinn Heydt 
Marie McGary  

 

 
Dennis Monagle  

Seiko Okano 
Antonio Riveraan 

Claude Senecal  
Sean Tuohy 

Mass Intentions/Intenciones de Misa 
Saturday, April 20 - Holy Saturday 
No Daily Mass - front cover has scheduled services 
Sunday, April 21 - Easter Sunday 
9:00 am (En) † Tom Delhaye, † Tim Roemer,  
 † Della Morrow 
9:00 am (Sp)  † Jose Salud Rodriguez,   
 † Senorina Lopez 
11:00 am † Dolores Metoyer,  
 Damian and Barb Barta 
1:00 pm † Herlinda Hernandez, † Angelina 
 Mancera† Enedel Gonzalez,  
 † Carmen Rodriguez Maldonado  
Monday, April 22  
7:45 am    
Tuesday, April 23 (Bilingual) 
7:45 am     † Jim Traxler 
Wednesday, April 24 
7:45 am     † Matias Nobile 
Thursday, April 25 
7:45 am † Michael Doyle 
Friday, April 19 (Bilingual) 
7:45 am  
Saturday, April 20 
8:00 am  
4:30 pm  † Suzanne E. Sievers,  
† Nancy Dougherty 

† deceased/difunto 

Praying for our sick  
Orando por nuestros enfermos 

 

Communion for the Sick, Homebound 
Comunión para los enfermos y discapacitados   

Barb Soricelli, 847.864.1185, ext. 42 

Joanna Baranovskis 
Gene Crane 
Ellen Galush 
Peter Goschy 

Sr. Mariella Hathorn, osd 
Eduardo Hinijosa 
Vivek Kantayya 
Judy Korshak 

Alice Mora 

John Oldershaw 
Isabel Orozco 

Ernesto Paredes 
Evangelina Rubio 
Suzanne Sanders 

Vern Shipley 
Jonathan Solis 

Gabrielle Traxler 
Lois Vick 
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Bautizos: Son el primer sábado del mes a las 11:00 am o el se-
gundo domingo a las 3:00 pm. Padres y padrinos participan en 
formación. Llame a Juanita Tamayo al 847.864.1185, ext. 29, 
dejar mensaje. NO hay bautizos durante Cuaresma.  

Reconciliación : Sábado: 3:30– 4:15 pm en la capilla de Recon-
ciliación en la iglesia o por cita llamando a la oficina parro-
quial. 

Educación Religiosa: Catecismo para niños de K-Confirmación 
- los sábados de 9:15 a 11:00 am de septiembre a mayo. Llame 
a Juanita Tamayo al 847.864.1185, ext. 29 

Rito de Iniciación Católica para Adultos (RICA): Llame a Jua-
nita Tamayo al 847.864.1185, ext. 29 

Matrimonios: Llame a la oficina parroquial por lo menos 4 me-
ses antes de la fecha deseada. 

Baptisms: 3rd Sunday of month at 3:00 pm Parents par-
ticipate in Preparation Program. Call Mary Burke-
Peterson 773.209.5114 mburkepete@gmail.com to ar-
range, leave a message. NO baptisms during Lent.  

Reconciliation: Saturday: 3:30-4:15 pm in Reconcilia-
tion Chapel in the Church or call the Parish Office.  

Religious Education: Sunday Catechesis Opportunity 
for Religious Education– SCORE- for children k-
Confirmation, Meets Sunday morning after 9:00 am 
Mass from September to May. Contact Sr. Christina. 

Rite of Christian Initiation for Adults (RCIA): Contact 
Sr. Christina 847.864.1185, ext. 23 

Weddings: Arrangements should be made at the Parish 
Office four months prior to wedding date. 

Parish & Sacramental Information / Información sacramental y parroquial 

1.800.25.ABUSE (1.800.252.2873) 
DCFS Abuse Hotline / DCFS Línea Anónima de Abuso  

 

1.866.517.4528  
Archdiocese Victim Assistance/Para Victimas Arquidiócesis  

 

1-844-817-4448 
Cook County Public Defender / Defensor Público de Cook County  

1-855-HELP-MY-FAMILY (1-855-435-7693)  
English/Spanish/Korean/Polish 

Connects immigrant families in crisis with reliable and  
immediate information.  

 

Conectando a familias inmigrantes con  
información confiable e inmediata. 

Ministry  Information / Información de Ministerio 
Pulpit Announcements due Friday at noon. Send to      
announcements@nickchurch.org. 

Bulletin Articles - deadline on page 2. There is a 200 word 
limit. Send to bulletin@nickchurch.org.  

Addiction Recovery Resource is free and confidential, for to 
those struggling with addiction, or for family members and 
friends. Call: Margaret Mantle - 847.869.3599 or Kevin Axe - 
847.641.6890.   

Annulment Resources: contact Barb Soricelli at 
847.864.1185, ext. 42. 

Gay, Lesbian, Family & Friends Outreach. Contacts: Cristie 
Traina 847.337.8797; Family and Friends Support: Georgie 
Ellis, 773.338.4342. 

Nursery Co-op - during 9:00 am Mass. For children 18 mon to 
5 yrs. Contact Christine Haley-Topfer - 773.484.0750 or 
christinemhaley@gmail.com. 

Pope John XXIII School, 1120 Washington St., 847.475.5678, 
www.popejohn23.org 

Pregnancy Support: Catholic Charities Maternity Services 
offers counseling services for teens, women, men, and their 
families who are experiencing an unplanned pregnancy. Call 
800.227.3002.  

Women’s Support Group for Healing from Sexual Abuse and 
Incest: using an adapted Alanon format we walk with those 
affected by abuse. Contact Sarah Hinojosa, 847.507.2790, 
sarahhinojosa@gmail.com or Barb Soricelli, 847.864.1185, 
x42. bsoricelli@nickchurch.org 

Youth and Young Adult Ministry:     
www.nickchurch.org/youth 

Anuncios en el púlpito cierra es viernes al mediodía. En-
víe los por e-mail announcements@nickchurch.org.   

Artículos en el Boletín fecha limite se encuentra en la pági-
na 2. Limite de 200 palabras. Enviar a                               
bulletin@nickchurch.org  

Recurso para Recuperarse de la Adicción es gratis y con-
fidencial para los que están luchando con una adicción, o 
sus familiares o amigos. Llame al 773.489.6438 

Recursos de Anulación: Llame a Barbara Soricelli al 
847.864.1185 ext. 42. 

Apoyo de embarazos: Servicios de maternidad de Cari-
dades Católicas ofrecen conserjería para jovencitas, mu-
jeres, papás, y familias que tienen un embarazo no pla-
neado. Llame a 800.227.3002. 

Grupo de Apoyo de Mujeres para sanarse del abuso 
sexual y de incesto Usando el formato adaptado de 
Alanon caminamos con personas afectadas por abuso. 
Contacto Sarah Hinojosa, 847.507.2790, o 
sarahhinojosa@gmail.com o a Barb Soricelli, 
847.864.1185 x42 o bsoricelli@nickchurch.org. 

Pope John XXIII School 1120 Washington St., 
847.475.5678, www.popejohn23.org 

Presentación de 3 años: Se celebra los domingos. Regis-
trarse 2 semanas antes en la oficina parroquial. 

Quinceañeras: fijar fecha con la oficina parroquial. Cla-
ses con Yolanda Salgado - 847.869.7173. 

Ministerio de Jóvenes y Adulto Jóven: 
www.nickchurch.org/youth We are part of United Catholic Youth 

Ministries! www.ucym.org 

http://www.nickchurch.org/youth
http://www.nickchurch.org/youth
http://www.ucym.org


ED THE PLUMBER
ED THE CARPENTER

Best Work • Best Rate
Satisfaction Guaranteed As
We Do All Our Own Work

Lic# 055-026066
$$ Parishioner Discount $$

847-492-1444

1121 Harvard Tr.
Evanston

847-712-8658

Dazzlindonnad@gmail.com

Piano Lessons by
Donna Dehnert

Receive a $50 Restaurant.com 
Gift Card with FREE 
in-home estimate!

Say Good-bye to Clogged Gutters!
• LeafGuard® 

is guaranteed
never to clog or
we’ll clean it for
FREE*

• Seamless, one-piece system keeps out
leaves, pine needles, and debris

• Eliminates the risk of falling off a ladder 
to clean clogged gutters

• Durable, all-weather tested system not 
a flimsy attachment

Call today for your FREE estimate and in-home demonstration

CALL NOW 708-462-6373 Get it. And forget it.®

All participants who attend an estimated 60-90 minute in-home product consultation will
receive a $50 gift certificate. Visit https://www.restaurant.com/about/terms for complete

terms and conditions and https://www.restaurant.com for participating restaurants. Retail
value is $50. Offer sponsored by LeafGuard Holdings Inc. Limit one per household. Company

procures, sells, and installs seamless gutter protection. This offer is valid for homeowners
over 18 years of age. If married or involved with a life partner, both cohabitating persons

must attend and complete presentation together. Participants must have a photo ID, be able
to understand English, and be legally able to enter into a contract. The following persons are

not eligible for this offer: employees of Company or affiliated companies or entities, their
immediate family members, previous participants in a Company in-home consultation within

the past 12 months and all current and former Company customers. Gift may not be
extended, transferred, or substituted except that Company may substitute a gift of equal or

greater value if it deems it necessary. Gift card will be mailed to the participant via first class
United States Mail within 10 days of receipt of the promotion form. Not valid in conjunction
with any other promotion or discount of any kind. Offer is subject to change without notice

prior to reservation. Expires 9/30/19.

*Guaranteed not to clog for as
long as you own your home, or
we’ll clean your gutters for free.

CALL BY 5/31 TO RECEIVE
75% 50% OFF

LABOR
After 5/31/19 customer will be

eligible for 50% off labor. Does not
include cost of material.
Offer expires 9/30/19.

X

GREAT COVERAGE - 97% of all households attending church take at least one church bulletin 
home every Sunday. 
GREAT VALUE - 70% of all households are aware of and look at the advertising in the church
bulletin and 68% of households surveyed when making a choice between businesses are inclined to
choose the one who advertised in the church bulletin.
GREAT LOYALTY - 41% of households do business with a company specifically because they
are advertising in the church bulletin.
GREAT PRODUCT - 62% of households keep the church bulletin the entire week as reference. 

Learn More About Advertising In Your Parish Bulletin
Call us at 1-800-621-5197 Email: sales@jspaluch.com

IN YOUR LOCAL
CHURCH BULLETIN?

WHY ADVERTISE

512011 St Nicholas Church

Download Our Free App or Visit

MY.ONEPARISH.COM

Grow in your faith,
find a Mass, and

connect with your
Catholic Community

with OneParish!

Long World Services for the Living
After a loved one passes on, we put the 
home to rest so you can grieve in peace

312.286.0586 | www.longworldservices.com
We secure and organize homes within the U.S. | We ship, sell, donate, or discard the belongings

If You Live Alone You Need MDMedAlert!
24 Hour Protection at HOME and AWAY!

✔Ambulance
✔Police  ✔Fire
✔Friends/Family

CALL
NOW!

FREE Shipping
FREE Activation
NO Long Term Contracts

Solutions as Low as $19.95 a month

This Button SAVES Lives!
As Shown GPS,

Lowest Price Guaranteed!

GPS Tracking w/Fall Detection
Nationwide, No Land Line Needed

EASY Set-up, NO Contract
24/7 365 Monitoring in the USA

800.809.3352
MDMedAlert
Safe-Guarding America’s Seniors Nationwide!

Get this weekly bulletin delivered by email - for FREE!
Sign up here:
https://www.jspaluch.com/BulletinSubscribe.aspx
Courtesy of J.S. Paluch Company, Inc.

Thank you for advertising in
our church bulletin.

I am patronizing your business
because of it!

Please Cut Out This “Thank You Ad”
and Present It The Next Time You
Patronize One of Our Advertisers

✂

www.jspaluch.com                                                       For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-566-6170

Culver’s of Skokie
9455 Skokie Blvd.     847.983.8860

culvers.com

$2.00 REGULAR CHEESE CURDS
Until 2:00 PM Every Day

Brian or Sally, coordinators

860.399.1785
www.CatholicCruisesAndTours.com

an Official Travel
Agency of Apostleship

of the Sea-USACST 2117990-70

THE FISH KEG
• Fried Shrimp • Fish Chips

• Lobster Tails • Cocktail Shrimp
A Wide Assortment of

Fresh and Fried Seafood
• Chicken • Homemade Salads

7 Days 9 AM to Midnight
2233 W. Howard St. Chicago      773-262-6603

The Most Complete Online
National Directory

of Catholic Parishes
CHECK IT OUT TODAY!

JOHN J. CAHILL INC.
Since 1890

• Plumbing • Heating • A/C • Kitchen • Bath Remodeling
24-HOUR EMERGENCY SERVICE

FREE ESTIMATES
847-864-5225       www.cahillinc.com

DOC ABLE’S AUTO CLINIC, INC
936 Chicago Avenue, Evanston, IL 60202
Phone: 847.475.3600 
Email: service@docable.com 
Website: www.docable.com

Full service auto
repair & tire business

for all foreign &
domestic vehicles.

Dallia Floor & Wall Co.
Tile  Ceramic  Wood  Marble

4007 Golf Rd., Skokie, IL 60076
www.dalliafloors.com

847-677-1774 Insured


